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Der Druckfehler der Woche

CASINO HANS HUBERSAAL
Freitag, 7. Dezember, 20.15 Uhr

Einziger Liederabend

HEINZ REHFUSS
Bass

am FIüg»l:

Hans Willi Haeusslein
WINTERPREISE

Franz Schubert
Steirrway-Flügal Hug & Ce.

Vorverkauf bei Hug

INTERMONDA-KONZERTE

Im «Baslerstab» gefunden von I. B., Basel

2Cm ^ttfcf)
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Wohii goot man im Wintar? Khlaar,
uffan ins Püntnarland. Noch Aroo-
sa, noch Samoritz, noch Tavoos,
noch Khlooschtars odar uff dHaid
uffa. Noch Khuur faart ma nitta.
Odar höchschtans duura. Und das

isch a Fäälar! Eerschtans isch Khuur
a khoga schööni Schtadt. Zwaitans
isch Khuur an ideaala Wintar-
schportplatz. I maina jetz nitt gad

nu, well Püntnar Hauptschtadt jetz
a khünschtlichs Iisfäld hätt, und
mägam Polentahüügal brucht ma
dSchkhii au nitt zwaxa. Abar was
khamma vu. Khuur uus nitt alias
untarnee! Mit dar Sailbahn übar
zKhenzali uff Brambrüasch uffa,
witar uff dHüanarkhöpf und mit
da Fäll uffa uff da Drejbündaschtai.
Und denn a rassigi Apfaart uff
Khuur aaba, übar zFülian, zKhenzali,

zNaadig bis zum Roosahüügal.
A khurzi Faart mitam Poschtauto
und ma isch dooba zTschiartscha
und wia dar Blitz ufam Kkuurar
Joch (Schkhiilift!) odar mit da Fäll
ufam Aroosar Hörnli.
Au dLenzarhaid isch ganz in dar
Nööhhi. A khnapps Schtündli mitam

gällba Waaga, und schu schtöönd

Rasch ein

MALE*
A h# Schachtel Büffet

gegen Schmerzen m> prj

a paar Schkhiilift zur Varfüagigund
Apfaarta, wias im Buach schtöönd.
Am andara Taag schtiggsch zKhuur
ins Aroosarbäänli i, faarsch hintara
ins Schamfigg und hauschas vu
Sampeetar odar Langwiis duura ins
schööna Schkhiiparadiis vu Parsenn.
Odar faarsch witar uffa noch Aroo-
sa, rasslisch a paar Mool vum
Hörnli aba und khnattarisch am
Oobat übarTschiartscha noch Khuur
zrugg. Bruuchsch dSchkhii khai ain-
zigs Mool apzzüühha!
Und denn bisch ebban am Oobat
widar zKhuur. Khasch dii vartua.
Häsch Platz, a guata Schlaag, a

priiman Ässa (vum Vältliinar wem-
mar gäär nitt reeda) und eersch no
billigar, als inama Wintarschport-
platz. Uusruaba khamma au no
bessar, well dar Khuurar Schtadt-
president wia dar Tüüfal druuf
luagat, daß siini Schtadt in dar
Nacht khai Khrach macht!
Also, liabi Untar- und andari Uss-

lendar, schlöönd öüars Wintar-
schtandkhwartiar zKhuur uuf. As

wird öü nitt röüja!

Lieber Nebi!

Als ich Nr. 49, Seite 41 las, mußte
ich lachen über den Beitrag <Wenn

wir Schriftdeutsch reden>.

Dabei kam mir folgende Episode in
den Sinn. Auf einer Deutschlandreise

in einem guten Restaurant.
Mein Vater zum Ober: «Herr Ober,
ich komme noch ein Bier über.»

Rorschach

Hafen

H. Lehmann, Küchenchef
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